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Основни резултати от заседанието на Съвета 

В областта на селското стопанство министрите проведоха открит дебат по специфичния 
въпрос за развитието на селските райони в рамките на реформата на ОСП. 

В допълнение председателството представи на Съвета доклада си за постигнатия 
напредък по реформата на общата селскостопанска политика (ОСП). 

След това Съветът прие заключения относно защитата и хуманното отношение към 
животните. 

Накрая министрите бяха информирани по въпросите за защитата на свинете в 
държавите членки, срещата по селскостопанските въпроси на Г-20 в Мексико, проекта 
за заключения на Съвета относно влиянието на антимикробната резистентност, 
доклад относно биологичното производство и състоянието на пазара на мляко и 
млечни продукти. 
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1  В случаите, когато Съветът официално е приел декларации, заключения или резолюции, това се 
отбелязва в заглавието на съответната точка и текстът се поставя в кавички. 

  Документите, които се посочват в текста, се намират на уебсайта на Съвета 
(http://www.consilium.europa.eu). 

  Актовете, съдържащи изявления за протоколите от заседанията на Съвета, до които може да се 
предостави публичен достъп, са обозначени със звездичка. Тези изявления се намират на посочения 
по-горе уебсайт на Съвета или могат да бъдат получени от службата по печата.  
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УЧАСТНИЦИ 

Белгия: 
Г-жа Sabine LARUELLE Министър по въпросите на средната класа, малките и 

средните предприятия, самостоятелно заетите лица и 
на земеделието  

България: 
Г-жа Светлана БОЯНОВА  Заместник-министър на земеделието и храните 

Чешка република: 
Г-н Martin HLAVÁČEK Заместник-министър на земеделието  

Дания: 
Г-жа Mette GJERSKOV Министър на продоволствените въпроси, земеделието 

и рибарството 

Германия: 
Г-жа Ilse AIGNER Федерален министър на земеделието, храните и 

защитата на потребителите 
Г-н Robert KLOOS Държавен секретар, Федерално министерство на 

земеделието, храните и защитата на потребителите 

Естония: 
Г-н Gert ANTSU Заместник постоянен представител  

Ирландия: 
Г-н Simon COVENEY Министър на земеделието, храните и морските 

въпроси 

Гърция: 
Г-н Napoleon MARAVEGIAS Министър на развитието на селските райони и храните 

Испания: 
Г-н Miguel ARIAS CAÑETE Министър на земеделието, храните и околната среда 

Франция: 
Г-н Stéphane LE FOLL Министър на земеделието и хранително-вкусовата 

промишленост 

Италия 
Г-н Mario CATANIA Министър на земеделието, храните и горите 

Кипър: 
Г-н Sofoclis ALETRARIS Министър на земеделието, природните ресурси и 

околната среда 

Латвия: 
Г-н Edvards SMILTĒNS Парламентарен секретар, Министерство на 

земеделието  

Литва: 
Г-н Kazys STARKEVICIUS Министър на земеделието  
Г-н Mindaugas KUKLIERIUS Заместник-министър на земеделието  

Люксембург: 
Г-н Romain SCHNEIDER  Министър на земеделието, лозарството и развитието 

на селските райони 

Унгария: 
Г-н György CZERVÁN Държавен секретар, Министерство на развитието на 

селските райони 

Малта: 
Г-н Patrick MIFSUD Заместник постоянен представител  

Нидерландия: 
Г-н Henk BLEKER  Министър, отговарящ за земеделието и външната 

търговия 
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Австрия: 
Г-н Nikolaus BERLAKOVICH  Федерален министър на земеделието, горите, околната 

среда и управлението на водите 

Полша: 
Г-н Marek SAWICKI Министър на земеделието и развитието на селските 

райони 

Португалия: 
Г-н José DIOGO ALBUQUERQUE Държавен секретар за земеделието  

Румъния: 
Г-н Daniel CONSTANTIN Министър на земеделието и развитието на селските 

райони 

Словения: 
Г-н Branko RAVNIK Държавен секретар, Министерство на земеделието и 

околната среда 

Словакия: 
Г-н Ľubomír JAHNÁTEK Министър на земеделието и развитието на селските 

райони  
Г-жа Magdalena LACKO-BARTOŠOVÁ Държавен секретар, Министерство на земеделието и 

развитието на селските райони 

Финландия: 
Г-н Risto ARTJOKI Държавен секретар  

Швеция: 
Г-н Eskil ERLANDSSON Министър по въпросите на селските райони 

Обединено кралство: 
Г-н Jim PAICEЗаместник-министър на околната среда, храните и по въпросите на селските райони 
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД 

Реформа на ОСП — развитие на селските райони 

Министрите проведоха ориентационен дебат по предложението за регламент относно 
подпомагане на развитието на селските райони (15425/1/11) в рамките на реформата на ОСП 
(10687/12).  

Сред държавите членки има широка подкрепа за принципа, че ОСП следва да има съществен 
принос за преодоляването на предизвикателствата в областта на околната среда, 
биологичното разнообразие, смекчаването на последиците от изменението на климата и 
адаптирането към тях. При все това мненията на държавите членки бяха разделени относно 
определянето на праг в съображение 28 от предложението, в което Комисията предлага като 
насока държавите членки да изразходват минимум 25 % от общия принос на ЕЗФРСР за 
всяка програма за развитие на селските райони за смекчаване на последиците от изменението 
на климата и адаптирането към тях, както и за управление на земите. Комисията поясни, че 
това не е задължение, а указание, тъй като би могло някои държави членки да изразходват 
повече, а други — по-малко, като все пак постигат целите в областта на околната среда. 
Някои делегации се противопоставиха на изискването за минимален размер, докато други 
приветстваха идеята и предложиха за всички държави членки да се установи обвързващо 
задължение. Някои делегации дори поискаха процентът да се увеличи на 50 %. Редица 
държави членки смятат, че обхватът следва да бъде разширен и да включва, наред с другото, 
плащанията по Натура 2000, Рамковата директива за водите и действията в горския сектор.  

Ставките на съфинансиране за подпомагане на развитието на селските райони са част от 
„преговорната кутия“ за МФР (2014—2020 г.). Държавите членки обсъдиха общо 
необходимостта от опростена и специализирана система за дейностите по финансиране, за да 
се изпълнят целите на ЕС за развитие на селските райони. В предложението си Комисията 
предвижда единствен максимален лихвен процент на съфинансиране за повечето от мерките, 
подкрепяни от Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), 
само с няколко изключения, при които би могло да се използва по-висока ставка на 
съфинансиране. Някои делегации подкрепиха това предложение в настоящия му вид, докато 
други направиха редица предложения за по-висока стандартна ставка и по-високи ставки за 
дейностите, които допринасят за целите на околната среда и смекчаването на последиците от 
изменението на климата и адаптирането към тях, както и за управлението на риска и 
иновациите.  

Много от държавите членки поискаха да няма национално съфинансиране за всички 
прехвърляния от стълб І към стълб ІІ.  

Много от държавите членки също така отбелязаха, че въпросът с мерките за напояване е 
останал нерешен и Съветът следва да го разгледа отново.  

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/11/st15/st15425-re01.en11.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st10/st10687.bg12.pdf
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Комисията представи пакета за реформа на ОСП на заседанието на Съвета по селско 
стопанство от октомври 2011 г. Съветът вече проведе ориентационни дебати по 
предложенията за регламент относно директните плащания, развитието на селските райони и 
единната обща организация на пазара по време на последните три заседания на Съвета по 
селско стопанство от ноември и декември миналата година и януари тази година.  

През март тази година министрите обсъдиха опростяването на ОСП. На заседанието си през 
април Съветът проведе ориентационен дебат във връзка с младите земеделски стопани, 
дребните земеделски стопани и земеделските стопани в райони с природни ограничения, 
доброволното обвързано с производството подпомагане, както и във връзка с вътрешното 
разпределение, определението за „активен земеделски стопанин“ и горната граница на 
подпомагането за големите стопанства. През май Съветът проведе друг ориентационен дебат 
относно екологизирането на ОСП. В допълнение към този ориентационен дебат 
председателството представи също доклада си за напредъка по отношение на 
ориентационната реформа на ОСП (вж. следващата точка).  
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Реформа на общата селскостопанска политика — доклад за напредъка 

Председателството представи на министрите своя доклад за напредъка в областта на 
реформата на общата селскостопанска политика (ОСП) (8949/12).  

Държавите членки изразиха широка подкрепа за доклада за напредъка и като цяло решиха, 
че в него е отразено справедливо и точно обсъждането в Съвета, което ще послужи за 
стабилна основа за следващите стъпки напред по време на кипърското и ирландското 
председателство. Те отбелязаха също, че следващите председателства трябва да задълбочат 
обсъжданията по нерешените въпроси. Някои делегации направиха коментари по важни за 
тях въпроси, по-специално по отношение на определянето на горна граница, сближаването 
на директните плащания, и екологизирането.  

Този доклад отразява напредъка, постигнат през първата половина на 2012 г. по 
предложенията за реформа на ОСП. Изготвен е под ръководството на председателството и се 
основава на изразените позиции в рамките на Съвета и неговите подготвителни органи през 
настоящото полугодие. В доклада изрично е посочено, че нищо не е договорено, докато не 
бъде договорено всичко. 

В доклада са изтъкнати положените от председателството усилия, особено по отношение на 
по-голямата гъвкавост, опростяването и екологизирането. В него се посочват основните 
предложени изменения на предложенията на Комисията, по които председателството е 
отчело широка подкрепа от страна на делегациите. Предложените от председателството 
изменения имат за цел да разрешат редица въпроси, поставени от делегациите, по-специално 
за да се осигури възможността бъдещото законодателство за ОСП да се прилага на практика 
и да се изпълнява по икономически ефективен начин.  

В доклада се набелязват и оставащите нерешени към юни 2012 г.основни въпроси за всяко 
предложение, в т.ч. въпросите, съдържащи се в „преговорната кутия“ за функция 2 от 
многогодишната финансова рамка. 

В доклада са разграничени три типа въпроси:  

– въпроси, които срещат широка подкрепа от делегациите за представените от 
председателството изменения на предложенията на Комисията; 

– въпроси, останали нерешени към юни 2012 г.; 

– въпроси, включени в „преговорната кутия“ за многогодишната финансова рамка, по 
които Европейският съвет ще вземе окончателно решение. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st08/st08949.bg12.pdf
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Хуманно отношение към животните 

Съветът прие заключения относно защитата и хуманното отношение към животните 
(10478/12 ADD1). Във връзка с това няколко държави членки обясниха своите национални 
позиции посредством изявления за протокола на Съвета (10478/12 ADD2-ADD5).  

Тези заключения са насочени конкретно към следните документи на Комисията: 

– Съобщението на Комисията относно стратегията на Европейския съюз за защита и 
хуманно отношение към животните за периода 2012—2015 г. (5398/1/12); 

– Доклад на Комисията за въздействието на Регламент 1/2005 относно защитата на 
животните по време на транспортиране (16798/11).  

Съобщението на Комисията относно стратегията на ЕС за хуманно отношение към 
животните беше представено на Съвета по време на заседанието му през януари. Още тогава 
редица държави членки приветстваха основните елементи, предложени в тази стратегия, като 
постигането на хармонизирано прилагане на сегашната законодателна рамка в тази област, 
по-доброто информиране на потребителите или оптимизирането на единодействията с ОСП. 
Други делегации посочиха необходимостта от мерки за осигуряване на общата 
конкурентоспособност на операторите от ЕС по отношение на трети държави, които не 
прилагат същите норми в областта на хуманното отношение към животните.  

Тази нова четиригодишна стратегия цели по-нататъшното подобряване на защитата на 
животните и хуманното отношение към тях в ЕС чрез широка гама от мерки, простиращи се 
от укрепването на съществуващите действия до възможността за създаване на нова 
всеобхватна законодателна рамка за хуманното отношение към животните.  

На заседанието на Съвета през декември 2011 г. Комисията представи доклад за прилагането 
на действащото законодателство относно защитата на животните по време на 
транспортиране. От 1977 г. в ЕС има правила, с които се урежда хуманното отношение към 
животните по време на транспортиране. С Регламент 1/2005 относно защитата на животните 
по време на транспортиране, който предхожда този доклад, бе извършено важно 
осъвременяване на законодателството на ЕС. 

В доклада е отчетен напредъкът по прилагането на регламента на ЕС относно 
транспортирането на животни и са посочени няколко начина за преодоляване на 
възникналите проблеми. Докладът обаче не е съпътстван от законодателно предложение. 
Комисията подчерта необходимостта от правилно прилагане на определени мерки и настоя 
за хармонизирано изпълнение. Докладът като цяло бе приветстван, като в същото време 
някои делегации запазиха искането си за последващи законодателни действия.  

http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st10/st10478-ad01.bg12.pdf
http://register.consilium.europa.eu/servlet/driver?page=Result&lang=EN&ssf=DATE_DOCUMENT+DESC&fc=REGAISEN&srm=25&md=400&typ=Simple&cmsid=638&ff_COTE_DOCUMENT=10478/12&ff_TITRE=&ff_FT_TEXT=&ff_SOUS_COTE_MATIERE=&dd_DATE_REUNION=&single_comparator=&single
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st05/st05398-re01.bg12.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/11/st16/st16798.bg11.pdf
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На 29 февруари и 1 март 2012 г. председателството и Комисията организираха в Брюксел 
съвместна конференция, по време на която представители на държавите — членки и на ЕС, 
международни участници и заинтересовани страни обсъдиха и коментираха съобщението 
относно стратегията на ЕС за хуманно отношение към животните. Резултатът от тази 
конференция бе отразен и в подготовката на заключенията.  

В доклада, който също бе използван за подготовката на тези заключения, се описва 
напредъкът по прилагането на регламента на ЕС относно транспортирането на животни и са 
посочени няколко начина за преодоляване на възникналите проблеми. Докладът обаче не е 
съпътстван от законодателно предложение. Комисията подчерта необходимостта от 
правилно прилагане на определени мерки и настоя за хармонизирано прилагане на този 
регламент в рамките на ЕС.  

От 1977 г. в ЕС има правила, с които се урежда хуманното отношение към животните по 
време на транспортиране. Тяхната цел е да се премахнат техническите пречки пред 
търговията с живи животни, да се даде възможност на пазарните организации да 
функционират нормално, като същевременно се осигури и задоволително равнище на защита 
на животните.  

Законодателството на ЕС последно е актуализирано с Регламент 1/2005 относно защитата на 
животните по време на транспортиране, в който се предвижда доклад за въздействието на 
регламента. 
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Други въпроси 

Хуманно отношение към животните — защита на свинете 

Комисията информира Съвета относно крайния срок за новите изисквания за хуманно 
отношение към животните, предвиден в Директива 2008/120 относно определяне на 
минималните стандарти за защита на свинете (10748/12). 

По време на заседанието на Съвета през април, когато този въпрос беше обсъден, Комисията 
изтъкна необходимостта да се спази срокът за изпълнение на новите задължителни 
изисквания относно бременните свине. Комисията каза, че има силен натиск от страна на 
потребителите по този въпрос и че следва да се направи всичко, за да се избегне всякакво 
нарушаване на конкуренцията между държавите членки на 1 януари 2013 г. Бяха споменати 
и последствията при неспазване.  

Новите изисквания за помещенията бяха въведени с Директива 2001/88 за изменение на 
Директива 91/630. Те включват, наред с другото, изискванията за задължително групово 
отглеждане на бременните свине майки и женските свине, постоянен достъп на животните до 
материали за риене и нови минимални изисквания за подовите площи. Комисията се 
съсредоточи върху изискванията за групово отглеждане на бременните свине майки и 
женските свине. Държавите членки трябва да започнат да го спазват от 1 януари 2013 г.  

Срещата на Г-20 в Мексико, посветена на селското стопанство 

Председателството информира министрите относно резултата от срещата на заместник-
министрите на селското стопанство от Г-20, която се проведе на 17 и 18 май 2012 г. в град 
Мексико.  

Мексиканското председателство на Г-20 отправи искане към заместник-министрите на 
селското стопанство от Г-20 да изготвят препоръки за селскостопанското производство и 
производителност като последващо действие във връзка с Плана за действие от 2011 г. по 
отношение на нестабилността на цените на храните и селското стопанство, които да бъдат 
представени на срещата на високо равнище на Г-20 в Лос Кабос (18—19 юни 2012 г.).  

Участниците в срещите в град Мексико отбелязаха съществения напредък, постигнат в 
изпълнението на плана за действие по някои въпроси, например системата за 
селскостопанска информация (AMIS) или форума за бързи ответни действия (RRF). Те обаче 
отбелязаха необходимостта работата по изпълнението на този план за действие да продължи. 
На 18 май 2012 г. участниците постигнаха споразумение по препоръки относно 
продоволствената сигурност, които да бъдат представени на срещата на високо равнище на 
Г-20. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/12/st10/st10748.en12.pdf
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В препоръките е взет под внимание докладът, изготвен от няколко международни 
организации и координиран от ФАО и ОИСР, озаглавен „Подобряване на устойчивия растеж 
на селскостопанската производителност в световен план и намаляване на разликите при 
малките семейни стопанства“. 

В препоръките се изтъква и, че устойчивото нарастване на селскостопанското производство 
и производителност е едно от най-важните предизвикателства пред света днес.  

Антимикробна резистентност — представяне на заключения 

Председателството информира Съвета относно влиянието на антимикробната резистентност 
(AMР) в сектора на хуманното здравеопазване и във ветеринарния сектор (10582/12) и 
информира министрите по проект за заключения по този въпрос, който би могъл да бъде 
приет на заседанието на Съвета по заетост, социална политика, здравеопазване и 
потребителски въпроси на 22 юни 2012 г. (10347/12). 

След конференцията на председателството на тема „Борба с антимикробната резистентност 
— време за съвместни действия“, която бе проведена на 14—15 март 2012 г. в Копенхаген, 
председателството предложи проект за заключения на Съвета относно антимикробната 
резистентност.  

Антимикробните средства значително ограничиха заплахата от заразни болести. При все 
това тази победа е сериозно застрашена от появата и разпространението на резистентни 
микроби. Инфекциите, причинени от резистентни микроби, не реагират на лечение, като това 
води до продължително боледуване и по-голям риск от смърт. Неуспешното лечение води 
също до по-дълъг инкубационен период на болестта, като по този начин се увеличава броят 
на заразените и населението като цяло се излага на риск от заразяване с резистентна 
разновидност на инфекция. Най-голямо безпокойство будят заболяванията, при които се 
развива резистентност към практически всички съществуващи понастоящем лекарства. Дори 
ако фармацевтичната промишленост ускори усилията си за незабавното разработване на 
нови заместващи медикаменти, настоящите тенденции сочат, че за някои заболявания няма 
да има ефективна терапия в рамките на следващите десет години. 

През 2008 г. Съветът прие заключения относно антимикробната резистентност (9637/08), 
като призова Комисията и държавите членки да продължават и подобряват съгласуваното 
наблюдение на антимикробната резистентност (АМР) и употребата на антимикробни агенти, 
както и да работят за повишаване на осведомеността на обществото и на специалистите във 
ветеринарната област и здравеопазването относно АМР, разумното използване на 
антибиотици при хората и животните и практиките за контрол върху инфекциите.  

През 2011 г. Комисията публикува план за действие срещу нарастващите опасности от 
антимикробна резистентност, в който се съдържат 12 действия за съвместно изпълнение с 
държавите — членки на ЕС, и се определят 7 области, в които мерките са най-належащи, в 
т.ч. разработването на нови антимикробни средства или алтернативи за лечение (16939/11). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/12/st10/st10582.en12.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st10/st10347.bg12.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/08/st09/st09637.bg08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/11/st16/st16939.bg11.pdf
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Биологично производство и етикетиране на биологични продукти 

Комисията информира министрите по доклад относно прилагането на Регламент 834/2007 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти (10575/12).  

Комисията възнамерява да представи по-подробна оценка на прилагането на този регламент 
в края на 2013 г. въз основа на оценка на въздействието. Вследствие на това разискване 
Комисията може на по-късен етап да излезе със законодателни предложения. 

Регламент 834/2007 и правилата за неговото прилагане представляват правна рамка по 
отношение на биологичните храни и биологичното земеделие на равнище ЕС.  

При приемането му Съветът, като се аргументира с динамичното развитие на сектора на 
биологичното земеделие, поиска бъдещо преразглеждане на редица въпроси, по отношение 
на които беше преценено, че следва да бъде отчетен опитът, придобит от прилагането на 
новите правила. Тези въпроси са:  

– обхватът на самия регламент; 

– забраната за употреба на генетично модифицирани организми (ГМО); 

– функционирането на вътрешния пазар и системата за контрол.  

Заключението на доклада е, че на този етап е твърде рано да се добавят предложения за 
изменение на регламента, особено в период, когато съответното предложение за 
привеждането му в съответствие с Договора от Лисабон все още се обсъжда в Парламента и 
Съвета. Все пак предоставените в доклада фактически елементи биха могли да се използват в 
рамките на обсъжданията на регламента относно биологичното земеделие.  

В доклада се приема, че теми като опростяването на законодателната рамка (като 
същевременно се гарантира запазването на стандартите), съвместното съществуване по-
специално на генетично модифицирани култури и биологично земеделие, подобряването на 
системата за контрол и на режима за еквивалентност в търговията с биологични продукти са 
ключови въпроси за бъдещи обсъждания на биологичното земеделие.  

http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st10/st10575.bg12.pdf
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Състояние на пазара на мляко и млечни продукти 

Делегациите на Полша и Литва информираха министрите относно състоянието на пазара на 
мляко и млечни продукти (11284/12, 11295/12).  

Както и по време на априлското заседание, когато този въпрос вече бе повдигнат от Полша, 
някои държави членки подкрепиха отправеното от Полша и Литва искане към Комисията за 
предприемане на пазарни мерки в отговор на намаляването на цените на млякото и млечните 
продукти.  

Комисията каза, че е запозната със ситуацията и наблюдава отблизо развитието на пазара на 
млякото. Въз основа на своята оценка на ситуацията Комисията ще се върне към тази тема на 
следващото заседание на Съвета през юли. Комисията заяви, че е готова да задейства 
подходящи мерки — отделно от вече въведените мерки за частно складиране — когато 
прецени това за необходимо. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/12/st11/st11284.en12.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/12/st11/st11295.en12.pdf
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ДРУГИ ОДОБРЕНИ ТОЧКИ 

СЕЛСКО СТОПАНСТВО 

Позиция на ЕС в рамките на Международната организация по лозата и виното 

Съветът постигна квалифицирано мнозинство в полза на решение за установяване на 
позицията, която трябва да се заеме от името на ЕС по резолюциите, които ще бъдат 
обсъждани и гласувани в рамките на Международната организация по лозата и виното (OIV). 
Чешката република, Германия, Австрия и Словакия гласуваха против, а Люксембург се 
въздържа. 

Международната организация по лозата и виното е междуправителствена научно-техническа 
организация, която включва членове, наблюдатели и международни организации със 
специален статут, и извършва дейност в областта на лозарството, винарството, напитките на 
винена основа, десертното грозде, стафидите и други продукти на лозарството.  

Общото събрание — пленарният орган на OIV — по принцип се събира веднъж годишно, но 
могат да бъдат свиквани и извънредни сесии. OIV има 44 членове, но само 20 държави — 
членки на ЕС, са членове и на OIV. Следващото заседание на общото събрание на OIV ще се 
проведе на 22 юни 2012 г. Понастоящем ЕС няма официален статут в OIV.  

Европейското партньорство за иновации в областта на селското стопанство 

Съветът прие заключения относно Европейското партньорство за иновации (ЕПИ) 
„Селскостопанска производителност и устойчивост“. 

През март Комисията информира Съвета за съобщението си относно ЕПИ в областта на 
селскостопанската производителност и устойчивост (7278/12). Няколко държави членки 
подкрепиха инициативата, чиято цел е да се заздрави връзката между селското стопанство и 
научните изследвания, за да се подобри устойчивостта и справянето с бъдещите 
предизвикателства, пред които ще бъде изправено селското стопанство.  

За повече информация вж. заключенията на Съвета. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/bg/12/st07/st07278.bg12.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/agricult/131040.pdf
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ЗАКОНОДАТЕЛСТВО В ОБЛАСТТА НА ХРАНИТЕ 

Управителен съвет на Европейския орган за безопасност на храните — назначаване на 
седем членове 

Съветът прие решение за назначаване на седем членове на управителния съвет на 
Европейския орган за безопасност на храните, които да заменят членовете, чийто мандат 
приключва на 30 юни 2012 г. (10429/12 + 10940/12). Предложените седем членове са Valérie 
Baduel (FR), Sue Davies (UK), Piergiuseppe Facelli (IT), Jaana Husu-Kallio (FI), Radu Roatis 
Chetan (RO), Jiri Ruprich (CZ) и Tadeusz Wijaszka (PL).  

Съветът прие също декларация, с която изисква от Комисията, съгласно член 25, параграф 1 
от Регламент (ЕО) № 178/2002, за следващото назначаване на членове на управителния съвет 
на ЕОБХ да бъде съставен списък със значително по-голям брой кандидати от броя на 
членовете, които трябва да бъдат назначени, и който дава на Съвета възможност за избор 
както по отношение на членовете с професионален опит в организация, представляваща 
потребителите и други интереси по хранителната верига, така и на другите членове на 
управителния съвет. 

ЗАЩИТА НА ПОТРЕБИТЕЛИТЕ 

Програма „Потребители“ за периода 2014—2020 г. 

Съветът постигна съгласие по частичен общ подход1 относно програмата на ЕС за 
потребителите за периода 2014—2020 г. 

Очаква се Европейският парламент да гласува становището си на първо четене на пленарна 
сесия по-късно през тази година. 

Новата програма ще бъде приемник на програмата в областта на политиката за защита на 
потребителите за периода 2007—2013 г. 

                                                 
1 Частичният общ подход представлява съгласие по съществените елементи на даден 

правен акт, без да е получено становището на Европейския парламент и да са 
протекли обсъжданията на многогодишната финансова рамка на ЕС за 2014—2020 г. 
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Целта на програмата е да се осигури високо равнище на защита на потребителите, да бъдат 
предоставени правомощия на потребителите и потребителят да бъде поставен в центъра на 
вътрешния пазар. Програмата ще допринесе за защита на здравето, безопасността, правните 
и икономическите интереси на потребителите, както и за насърчаване на правото им на 
информация, образование и да се организират в защита на собствените си интереси. Тя ще 
допълва националните политики на държавите членки за защита на потребителите. 

В съобщението на Комисията „Бюджет за стратегията „Европа 2020“ от 29 юни 2011 г. се 
предлага за програма „Потребители“ за периода 2014—2020 г. да бъдат отпуснати 
175 млн. евро (по постоянни цени за 2011 г.). Окончателният финансов пакет за 
изпълнението на програмата ще бъде ще бъде определен в рамките на общия бюджет на ЕС 
за следващия цикъл финансови перспективи. 

ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ 

Изображения за евромонети 

Съветът прие регламент за изменение на Регламент (EО) № 975/98 относно купюрния строеж 
и техническите спецификации на разменните евромонети. 

През 2009 г. Съветът одобри препоръката на Комисията за определяне на общи принципи за 
изображенията върху националната страна на евромонетите. Тези правила ще бъдат 
включени в Регламент (EО) № 975/98. 

ОБЩА ПОЛИТИКА ЗА СИГУРНОСТ И ОТБРАНА 

Мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО за сигурност на въздухоплаването в 
Южен Судан (EUAVSEC-South Sudan) 

Съветът прие решение за установяване на нова гражданска мисия по линия на ОПСО с оглед 
на засилването на сигурността на въздухоплаването на международното летище в Джуба. 
Същевременно Съветът одобри оперативната концепция за тази мисия. За повече 
подробности вж. съобщение за печата 11610/12. 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/131042.pdf
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ПРОМИШЛЕНОСТ 

Технически предписания за колесните превозни средства 

Съветът прие решение, с което одобрява някои изменения, допълнения и поправки към 
Споразумението на Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените 
нации (ИКЕ на ООН) относно приемането на единни технически предписания за колесните 
превозни средства, оборудване или части, използвани за колесните превозни средства.  

ИКЕ на ООН разработва хармонизирани изисквания, предназначени да премахнат 
техническите пречки пред търговията с моторни превозни средства между договарящите се 
страни. ЕС е договаряща страна по това споразумение и гласува от името на държавите 
членки.  

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ 

Дипломатическа конференция на СОИС 

Съветът реши да приеме актуализираните указания за водене на преговори по време на 
дипломатическата конференция относно защитата на аудиовизуални изпълнения на 
Световната организация за интелектуална собственост (СОИС), която ще се проведе в Пекин 
от 20 до 26 юни 2012 г. Съветът реши също да даде указанията за водене на преговори на 
Комисията, която ще участва в конференцията от името на Европейската общност.  

Последната дипломатическа конференция на СОИС се проведе в Женева през декември 
2000 г. и бе временно преустановена поради липса на съгласие по един от 20-те члена на 
предвидения договор с разбирането, че конференцията ще бъде свикана отново веднага след 
постигане на съгласие по спорния текст, което стана през септември 2011 г. 

 

 


